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AGRÉGATION EXTERNE DE LETTRES MODERNES 
2026-2027 

INDICATIONS BIBLIOGRAPHIQUES 
 
N.B. : (1) le premier travail, en littérature française comme en littérature comparée, consiste dans une lecture 
attentive qui permette de s'approprier les œuvres. Il convient de lire toutes les œuvres des différents 
programmes pendant l'été. La lecture de la bibliographie critique ne doit se faire que dans un second temps. 
 
(2) il est nécessaire de lire les rapports de concours des trois dernières années, qui indiquent les attentes du 
jury, pour chacune des épreuves et qui sont disponibles sur le site du ministère dans « ressources pour les 

concours », chemin d’accès : https://www.devenirenseignant.gouv.fr/ressources    

Programme  
 
Littérature française  
Christine de PIZAN, Le Livre de la Cité des dames, édition bilingue, introduite et traduite par Anne Paupert, édition et 

notes par Claire Le Ninan et Anne Paupert Paris, Honoré Champion, collection Champion Classiques, 
2023, EAN 13 9782380960693.  

Étienne JODELLE, Les Amours. Contr'Amours, Contre la Riere-Venus, texte établi et annoté par Emmanuel Buron, 
Presses de l’Université de Saint-Étienne, collection Textes et contre-textes, 2003, ISBN /EAN 
9782862722863.  

BOSSUET, Oraisons funèbres, édition de Jacques Truchet, Paris, Gallimard, collection Folio classique, 2004, EAN 
9782070313594.  

MARIVAUX, Le Paysan parvenu : texte de 1735, édition d’Érik Leborgne. Paris, Flammarion, collection Garnier 
Flammarion, 2010, ISBN/ EAN 9782081231481.  

Alfred de MUSSET, Lorenzaccio, édition de Florence Naugrette, Paris, Flammarion, collection Garnier Flammarion, 
2019, ISBN/EAN 9782081494800.  

Charlotte DELBO, Aucun de nous ne reviendra. Auschwitz et après I. Paris, Les Éditions de Minuit, collection Minuit 
double, 2018, ISBN/EAN 9782707344939 et Une connaissance inutile. Auschwitz et après II, Paris, Les Éditions 
de Minuit, collection Minuit double, 2018, ISBN : 9782707344977.  

 
Le programme des épreuves écrites d’étude grammaticale d’un texte de langue française antérieur à 1500 et 
d’un texte postérieur à 1500 se limite aux passages suivants :  
Christine de PIZAN, de la page 264 (« Demande Cristine a Rayson pourquoy ce est que femmes ne sieent en siege de 

plaidoirie ») jusqu’à la page 364 (« Mais ne cuide mie que ceste ait esté seulle au monde par qui sciences 
plusieurs et diverses aient esté trouvees »).  

Étienne JODELLE, Les Amours (sonnets 1 à 57 inclus).  
BOSSUET, de l’« Oraison funèbre d’Yolande de Monterby » jusqu’à l’« Oraison funèbre de Henriette d'Angleterre » incluse.  
MARIVAUX, Le Paysan parvenu (parties 1 à 3 incluse).  
Alfred de MUSSET, Lorenzaccio.  
Charlotte DELBO, Auschwitz et après I. Aucun de nous ne reviendra.  
 
Littératures comparées :  
Première question : Vertiges biographiques (textes et images)  
André BRETON, Nadja [1928, édition revue et augmentée, 1963], Gallimard, collection Folio, 1972.  
Winfried Georg SEBALD, Vertiges [Schwindel. Gefühle, 1990], traduction de l’allemand par Patrick Charbonneau, 

Arles, Actes sud, collection Babel, 2012, ebook téléchargeable en format PDF.  
Virginia WOOLF, Orlando [Orlando : A Biography, 1928], traduction et édition de Jacques Aubert, Gallimard, 

collection Folio classique, 2018.  
Deuxième question : Le théâtre en jeu : soi-même comme un autre  
Alexandre DUMAS, Kean ou Désordre et génie, édition de Sylvain Ledda, Gallimard, collection Folio théâtre, 2017.  
Eugène O’NEILL, Long voyage du jour à la nuit, traduction de Françoise Morvan, L’Arche, collection Scène ouverte, 

2013.  
Thomas BERNHARD, Minetti – Portrait de l’artiste en vieil homme, traduction de Claude Porcell, L’Arche, 1997. 

https://www.devenirenseignant.gouv.fr/ressources
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Bibliographies 

Littérature française 
LITTÉRATURE FRANÇAISE DU MOYEN ÂGE (MADAME OTT) 

Texte et édition au programme 
Christine de PIZAN, Le Livre de la Cité des dames, édition bilingue, introduite et traduite par Anne 

Paupert, édition et notes par Claire Le Ninan et Anne Paupert Paris, Honoré Champion, 
collection Champion Classiques, 2023, EAN 13 9782380960693.  

 
Conseils estivaux 

1. Lire la très longue, très riche et très précieuse introduction  
2. Lire l’œuvre en traduction 
3. Relire l’introduction 
4. Lire l’œuvre dans sa version originale, en confrontant systématiquement le texte avec sa 

traduction. Le moyen français présente moins de difficultés au lecteur d’aujourd’hui que 
l’ancien français, mais la syntaxe de Christine de Pizan dans ses œuvres didactiques est 
complexe, et seul l’entraînement permet de s’y habituer. Consultez également, au fur et à 
mesure de votre lecture, le DMF en ligne (Dictionnaire du moyen français), qui vous sera 
précieux. 
 

LITTÉRATURE FRANÇAISE DU XVIE SIÈCLE (MONSIEUR SOUHAIT) 

Texte et édition au programme 
Étienne Jodelle, Les Amours. Contr’Amours, Contre la Riere-Venus, texte établi et annoté par 
Emmanuel Buron, Presses de l’Université de Saint-Étienne, collection Textes et contre-textes, 2023 

1. Conseils de travail pour l’été 
Chères agrégatives, chers agrégatifs, 

C’est en tant qu’auteur dramatique que Jodelle s’était jusque-là fait une place dans les 
programmes de concours ; le voici désormais, pour la première fois à l’agrégation, poète d’Amours. 
D’Amours ? Cela reste à voir. Il faut dire que le recueil pose un certain nombre de problèmes 
éditoriaux, génériques, thématiques, énonciatifs, stylistiques, historiques ou philosophiques… sur 
lesquels nous reviendrons dans les premières séances. L’essentiel, de votre côté, est de lire Les 
Amours au moins une fois crayon en main ; adoptez cette posture de candidus lector, « bienveillant 
lecteur », chère aux humanistes, en vous demandant simplement et honnêtement ce qui vous 
semble intéressant dans ce que vous lisez. Imaginez-vous également en tant que professeurs qui 
devez préparer un cours : qu’auriez-vous envie de montrer à vos élèves ? Repérez les passages qui 
vous plaisent, les passages qui vous résistent ; prêtez attention aux phénomènes d’échos internes 
et aux dissonances. 

2. Éléments de bibliographie 
La bibliographie, sur la poésie amoureuse de Jodelle, est peu abondante ; et ce sera le travail du 

cours que de vous aider à vous l’approprier. Si vous en trouvez le temps, découvrez plutôt le théâtre 
de Jodelle en lisant sa première tragédie, Cléopâtre captive (1553), ou Didon se sacrifiant, parue près de 
vingt ans plus tard ; cette dernière pièce figura d’ailleurs au programme des agrégations de Lettres 
en 2014 – mais la cascade de ressources qui en découla s’avère d’une utilité limitée pour vous. 
Parallèlement, lisez quelques dizains de Maurice Scève (Délie, 1544) ainsi qu’une sélection de 
sonnets des Amours de Ronsard (édition de 1552) pour vous familiariser avec la topique pétrarquiste. 
Mais voici, dans l’immédiat, quelques références critiques, sur lesquelles le cours s’appuiera. 
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1. Jodelle 

• Enea Balmas, « Le mystère Jodelle », Lumières de la Pléiade, Paris, Vrin, 1966, p. 21-31. 

• Emmanuel Buron, « Jodelle », Dictionnaire des Lettres françaises, Le XVIe siècle, dir. G. Grente, 
éd. revue et mise à jour dir. M. Simonin, Paris, Fayard / LGF, « La Pochothèque », 2001, 
p. 631-641. 

• Alain Mothu, « Jodelle, athée de la Pléiade ? », La Lettre clandestine, P.U.P.S., n° 15, 2007, p. 
376-378. 

2. Édition de référence 

• Jodelle, Œuvres Complètes, éd. E. Balmas, Paris, Gallimard, 2 vol., 1965-1968. 

3. Généralité sur la poésie renaissante 

• François Rigolot, Poésie et Renaissance, Paris, Seuil, 2002. 

4. Introduction à la poésie pétrarquiste 

• Jean Balsamo (éd.), Les poètes français de la Renaissance et Pétrarque, Genève, Droz, 2004 
Lire notamment l’introduction de Jean Balsamo. 

5. Sur la Pléiade 
Approche d’histoire littéraire 

• Henri Chamard, Histoire de la Pléiade [1939], Paris, Didier, 1961. 
Approche poétique 

• Grahame Castor, Pleiade Poetics: a study in sixteenth-Century Thought and Terminology, Cambridge, 
U.P., 1964. Traduction Yvonne Bellenger, Paris, Champion, 1998. 

Approche socio-poétique 

• Florence Bonifay, « L’imaginaire groupal autour de la "Pléiade" », L’imaginaire des langues. 
Représentations de l’altérité linguistique et stylistique, Cahiers du GADGES n° 15, 2018, p. 185-
214. 

6. Entrer dans les Amours de Jodelle 

• Emmanuel Buron, « Jodelle et Pétrarque », Les poètes français de la Renaissance et Pétrarque, op. 
cit., p. 281-288. 

• François Cornilliat, « Étienne Jodelle entre "contr’amour" et "traistres vers" », dans Ulrich 
Langer et Jean Miernowski (dir.), Anteros, Orléans, Paradigme, 1995, p. 205-255. 

• Adeline Lionetto, « Moi qui ne suis moi. Variations sur le sujet lyrique dans la poésie 
amoureuse d’Étienne Jodelle », dans Franck Lestringant (dir.), « Une honnête curiosité de 
s’enquérir de toutes choses ». Mélanges en l’honneur d’Olivier Millet, Genève, Droz, 2021, [en ligne] 

• Maria Cristina Panzera, « Leurres et ruines de la beauté : Jodelle et la tradition italienne des 
contr’amours », dans Nelly Labère (dir.), Texte et contre-texte pour la période pré-moderne, Bordeaux, 
Ausonius Éditions, 2013, p. 205-214. 

• Gautier Amiel, « “J’exerce en moy ces deux utérins frères”, Antéros chez les pétrarquistes 
français », Littérales, n° 50, Pétrarquismes européens (XVIe-XVIIe siècles), 2023, p. 231-251. 

Très bel été à toutes et à tous, en compagnie de Jodelle. 
Nicolas Souhait 

Contact : souhait@unistra.fr  

  

mailto:souhait@unistra.fr
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LITTÉRATURE FRANÇAISE DU XVIIE SIÈCLE (MADAME GUION) 
Texte et édition au programme 
BOSSUET, Oraisons funèbres, édition de Jacques Truchet, Paris, Gallimard, collection Folio 

classique, 2004, EAN 9782070313594.  
 
Conseils de travail pour l’été  
Lire, dans cet ordre : 1) les Oraisons funèbres, crayon à la main et en prenant des notes ; 2) les trois 
articles sur l’éloquence de la chaire, préalable indispensable pour bien appréhender l’œuvre au 
programme, et à leur suite les textes dans lesquels Bossuet expose sa conception de la prédication ; 
3) les études thématiques, pour vous familiariser avec la spiritualité augustinienne de Bossuet, et à 
leur suite le Sermon sur la mort et la méditation Sur la brièveté de la vie ; 4) terminer avec les articles qui 
portent sur la rhétorique. 
Indications bibliographiques 

1 - Outils de travail 

L’édition au programme donnant les références bibliques sans citer les textes, il faudra pouvoir se 
reporter à la Bible (indispensable pour analyser le fonctionnement des allusions et références 
bibliques dans le texte de Bossuet). On peut conseiller  

➢ soit la traduction œcuménique moderne (TOB, 3 volumes, Livre de poche) 

➢ soit la traduction catholique de l’École biblique et archéologique française de Jérusalem, 
en ligne : https://scroll.bibletraditions.org/ 

➢ soit une traduction du XVII
e siècle : La Bible, traduction de Lemaître de Sacy, Paris, 

Robert Laffont, « Bouquins », 1990. 
 

2 - Contextualisation 

FERREYROLLES (Gérard), GUION (Béatrice), QUANTIN (Jean-Louis) et BURY (Emmanuel), Bossuet, 
Paris, PUPS, 2008. [disponible en ligne] 
 

3 - Études sur Bossuet 

3 - 1 - Sur l’éloquence de la chaire  

BURY (Emmanuel), « Un prédicateur de la Contre-Réforme », dans Bossuet, Paris, PUPS, 2008, 
p. 199-215.  
LANDRY (Jean-Pierre), « Parole de Dieu et parole des hommes : limites et légitimité de la 
prédication selon Bossuet », Littératures classiques, n° 39 (Littérature et religion), 2000, p. 221-236. 
[disponible en ligne] 
RÉGENT-SUSINI (Anne), « Le marbre et la cendre : l’oraison funèbre (1643-1715) », L’Information 
grammaticale, n° 160, janvier 2019, p. 54-57. [disponible en ligne] 
3 - 2 - Sur la spiritualité 

GUION (Béatrice), « L’illusion dans la spiritualité de Bossuet », dans Bossuet. Le Verbe et l’Histoire 
(1704-2004), Gérard Ferreyrolles (éd.), Paris, Honoré Champion, 2006, p. 135-151. 
GUION (Béatrice), « “Ces grands mots de temps et de mort” : la mort dans les Œuvres oratoires de 
Bossuet », Travaux de littérature, XXV (Les Écrivains devant la mort), 2012, p. 169-180. 
TRUCHET (Jacques), « Points de vue de Bossuet sur la mort », L’Information littéraire, n° 33, 1981, 
p. 18-24 (repris dans Bossuet / Sermons, Paris, Klincksieck, « Parcours critique », 2002, p. 61-72). 
3 - 3 - Sur la rhétorique 

BAYLEY (Peter), « Le raffinement et les ellipses dans le style oratoire de Bossuet », dans La prédication 
au XVII

e siècle, Paris, Nizet, 1980, p. 311-328 (repris dans Bossuet / Sermons, Paris, Klincksieck, 
« Parcours critique », 2002, p. 91-102).  

https://scroll.bibletraditions.org/
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TRUCHET (Jacques), « De l’usage du je dans la prédication de Bossuet », dans Le Génie de la forme : 
mélanges de langue et littérature offerts à Jean Mourot, Nancy, Presses universitaires de Nancy, 1982, 
p. 189-196 (repris dans Bossuet / Sermons, Paris, Klincksieck, « Parcours critique », 2002, p. 85-90). 
N.B. (1) cette bibliographie ne contient que des études 1) présentes à la BNU et dans les BU de Strasbourg, et/ou 
accessibles en ligne ; 2) parues à ce jour (juin 2026). Elle sera complétée en septembre, mais suffit amplement pour 
une première approche. 
N. B. (2) Une grande partie de la critique récente porte sur Le Carême du Louvre, qui était au programme de 
l’agrégation en 2003. Or le genre de l’oraison funèbre diffère de celui des sermons.  
 
4 - Après avoir lu l’œuvre au programme et les études critiques sur l’éloquence de la chaire, il sera 
utile de lire les textes dans lesquels Bossuet expose sa conception de l’éloquence de la chaire : 

➢ Panégyrique de saint Paul (1657), dans Œuvres oratoires, édition critique de l’abbé J. Lebarq 
revue et augmentée par Ch. Urbain et E. Levesque, Paris, Desclée de Brouwer et 
Hachette, 7 vol., 1914-1926, t. II, p. 316-341 [BNU et Studium]. 

➢ Sermon sur la parole de Dieu (1661), dans Œuvres oratoires, t. III, p. 617-642. 

➢ Sermon sur la prédication évangélique (1662), dans Œuvres oratoires, t. IV, p. 172-192 (aussi 
dans Sermons. Le Carême du Louvre, éd. de Constance Cagnat-Debœuf, Paris, Gallimard, 
Folio, 2001, p. 73-90). 

➢ « Sur le style, et la lecture des Pères de l’Église pour former un orateur », dans Œuvres 
oratoires, t. VII, p. 13-20 (repris dans Littératures classiques, n° 46, 2002, p. 224-229 
[disponible en ligne]). 

Il convient de lire aussi  

➢ le Sermon sur la mort (1662), qui présente de nombreuses similitudes avec l’Oraison funèbre 
de Henriette-Anne d’Angleterre (dans Œuvres oratoires, t. IV, p. 262-281 ou dans Sermons. Le 
Carême du Louvre, p. 146-161). 

➢ la méditation De la brièveté de la vie (dans Œuvres oratoires, t. I, p. 9-12 ou dans Sermons. Le 
Carême du Louvre, p. 292-295). 

 

LITTÉRATURE FRANÇAISE DU XVIIIE SIÈCLE (MADAME SEMPÈRE) 
 
Texte et édition au programme 
MARIVAUX, Le Paysan parvenu : texte de 1735, édition d’Érik Leborgne. Paris, Flammarion, 

collection Garnier Flammarion, 2010, ISBN/ EAN 9782081231481.  
 
1. Lectures estivales recommandées 
Après une première lecture libre du Paysan parvenu, je vous conseille de lire d’autres textes de 

Marivaux, dans tous les genres qu’il a pratiqués (les plus importants sont suivies de*) :  
- *La Vie de Marianne, éd. É. Leborgne et Fl. Lotterie, GF-Flammarion, 2025. 
- Journaux, éd. J.-C. Abramovici, M. Escola et É. Leborgne, GF-Flammarion, 2 vol. (Voir en 
particulier, pour l’étude du Paysan Parvenu : *Lettres sur les habitants de Paris, Pensées sur différents sujets, 
Le Spectateur français, *L’Indigent philosophe, Le Cabinet du Philosophe) 
- Théâtre complet, éd. F. Deloffre et Fr. Rubellin, Paris, Le Livre de poche, « La Pochothèque », 
2000 (Voir en particulier, pour l’étude du Paysan Parvenu : *Arlequin poli par l’amour, La Double 
Inconstance, L’Héritier de Village, *Le Jeu de l’amour et du hasard, Le Legs, L’Épreuve, La Commère) 
Une fois nourris de ces lectures, je vous conseille de noter toutes les thématiques qui vous 

semblent saillantes dans le roman de Marivaux, sous forme de mots-clés ou de questions. 
Rédigez aussi, pour et par vous-même, un résumé du roman. 

 
2. Lectures critiques possibles ou recommandées* 
Si vous souhaitez vous avancer ou combler des lacunes dans la connaissance de la littérature, 

voici quelques lectures (les plus recommandées sont indiquées par *) 
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2.1. Bases 
[à ne pas négliger, pour contextualiser et problématiser les notions convoquées dans les sujets de 

dissertation et pour commenter le texte sans erreur] 
*COULET, Henri, Le Roman jusqu’à la Révolution, Colin, 2014, livre numérique, 2022 (en ligne sur 

le portail de la bibliothèque : https://bu.unistra.fr/opac/resource/le-roman-jusqua-la-
revolution/BUS06230840) 

COULET, Henri, Idées sur le roman, textes critiques sur le roman, XIIe – XXe siècle, Paris, Larousse, 
1992 

*HELMS, Laure, Le Personnage de roman, Colin, 2018 (en ligne sur le portail de la bibliothèque :  
https://shs-cairn-info.scd-rproxy.u-strasbg.fr/le-personnage-de-roman--
9782200617714?lang=fr)  

PIÉGAY-GROS, Nathalie, Le roman, GF-Corpus 
 
2.2. Bibliographie choisie pour l’étude du Paysan parvenu 
[Gardez à l’esprit que les lectures critiques ne sont pas attendues au concours : inutile de ficher 

ces ouvrages ou références. Leur utilité est de vous aider à préciser et à approfondir votre 
lecture du texte. Elles sont donc davantage recommandées dans un second temps, dans le 
cadre par exemple d’un sujet de dissertation]. 

*COULET, Henri et GILOT, Michel, Marivaux. Un humanisme expérimental, Paris, Larousse, 1973. 
COULET, Henri, Marivaux romancier, Paris, Armand Colin, 1975. 
CROCKER, Lester G., « Portrait de l’homme dans Le Paysan parvenu », SVEC, n°87, 1972, 
p. 253-276. 
*DÉMORIS, René, Le Roman à la première personne, du Classicisme aux Lumières, Genève, Droz, 2002 
[Colin, 1975] (introduction et p. 397-413). 
 - Marivaux. La Vie de Marianne, Neuilly-sur-Seine, Atlande, 2014. 
EHRARD, Jean, « Marivaux ou les chemins de la liberté », in Littérature française, T.V : De Fénelon à 
Voltaire, Paris, GF-Flammarion, 1997 [Artaud, 1984]. 
*ESCOLA, Marc, « Le Paysan parvenu ou les romans possibles », Revue Marivaux, n°6, 1997, p. 
43-54. En ligne sur le site Fabula :  
https://www.fabula.org/ressources/atelier/?Marivaux_ou_le_roman_possible 
FABRE, Jean, « Intention et structure dans les romans de Marivaux » (1960), repris dans Idées sur 
le roman de Mme de Lafayette à Sade, Paris, Klincksieck, 1979, p. 81-99. 
FRÉRY, Nicolas, Marivaux penseur. Les raisons du cœur, CNRS éditions, 2025. 
*GUILHEMBET, Jacques, L’Œuvre romanesque de Marivaux. Le parti pris du concret, Paris, 
Classiques Garnier, 2014. 
MALL, Laurence, « L’échelle de Jacob : jeux et enjeux onomastiques dans Le Paysan Parvenu », in 
Alternatives. Mélanges offerts à Jean Alter, dir. W. Motte and G. Prince, Lexington, KY, 1993, p. 149-
163. 
POULET, Georges, « Marivaux », in Études sur le temps humain, t. II, Plon, 1952, p. 1-34. 
PROUST, Jacques, « Le jeu du temps et du hasard dans Le Paysan parvenu » (1966), repris dans 
L’Objet et le texte, Genève, Droz, 1980, p. 39-53. 
*Revue Marivaux, n°6, 1997 (en particulier les articles de R. Démoris, J. Guilhembet, P. Hartmann, 
J.-P. Sermain) 
ROELENS Maurice, « Les silences et les détours de Marivaux dans Le Paysan parvenu. L’ascension 
sociale de Jacob », Le réel et le texte, Paris, A. Colin, 1974 
*ROUSSET, Jean, Narcisse romancier. Essai sur la première personne dans le roman, Paris, Corti, 1973. 
SCHNEIDER, Jean-Paul, « Jacob ou les incertitudes de l’origine : réflexions sur les hésitations de 
Marivaux dans Le Paysan parvenu », in Marivaux et les Lumières, 1996, p. 45-56. 
 

  

https://bu.unistra.fr/opac/resource/le-roman-jusqua-la-revolution/BUS06230840
https://bu.unistra.fr/opac/resource/le-roman-jusqua-la-revolution/BUS06230840
https://shs-cairn-info.scd-rproxy.u-strasbg.fr/le-personnage-de-roman--9782200617714?lang=fr
https://shs-cairn-info.scd-rproxy.u-strasbg.fr/le-personnage-de-roman--9782200617714?lang=fr
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LITTÉRATURE FRANÇAISE DU XIXE SIÈCLE (MONSIEUR TAVERNIER) 
Texte et édition au programme  
Alfred de MUSSET, Lorenzaccio, édition de Florence Naugrette, Paris, Flammarion, collection 

Garnier Flammarion, 2019, ISBN/EAN 9782081494800.  
 

1. Conseils de travail pour l’été : 
Au moins une première lecture, attentive, de Lorenzaccio, s’impose au début de l’été. C’est de vos 
impressions qu’il faut partir, des thèmes que vous jugez essentiels, des sens (historiques, politiques, 
psychologiques…) que vous donnez à la pièce, des répliques ou des exemples qui déjà vous 
frappent, matière à un premier exemplier, précieux car personnel, et qui seront d’autant plus faciles 
à mémoriser. Vous aurez le temps de confronter, plus tard, vos propres interprétations aux discours 
de la doxa critique, pour les étoffer ou les rediriger.  
 
C’est dans un second temps que des élargissements sont nécessaires pendant la suite de l’été : 
1/ vers le reste du théâtre et de l’œuvre de Musset ; 2/ vers le théâtre et le « discours » romantique ; 
3/ vers la critique consacrée à Musset, mais sans vous y perdre : elle est particulièrement fournie, 
encore plus depuis que les proverbes de Musset ont été inscrits au programme de l’agrégation en 
2013.  
Les références qui suivent, classées par ordre d’importance, ont précisément pour objet de vous 
diriger vers l’essentiel. Il sera temps, à partir de la rentrée, de vous intéresser plus précisément à la 
somme des inspirations de Musset et à la critique qui lui est consacrée. Dès le début de l’année, le 
cours aura notamment pour but d’en fournir les principaux acquis, d’en décliner les grilles d’analyse 
et de discuter les orientations interprétatives données à la pièce.  
Notez dès maintenant que la récente mise en scène de Lorenzaccio par David Bobée (mai-juin 2026) 
sera présentée à la Filature de Mulhouse les 8 et 9 décembre 2026.  
 

2. Élargissements 
A/ Théâtre et œuvres de Musset : 
- Lire en priorité les autres pièces de Musset. Notamment : La Nuit vénitienne (1830), Fantasio (1833), 
Les Caprices de Marianne (1833), On ne badine pas avec l’amour (1834) 
- Parcourir également le reste de l’œuvre de Musset, en particulier les Contes d’Espagne et d’Italie 
(1830), Poésies diverses (1831), Un spectacle dans un fauteuil (1833), « Rolla » (1833), Les Nuits (1835 – 
1837) 
- Lire au moins les deux premiers chapitres de La Confession d’un enfant du siècle (1836) 
 
B/ Inspirations, textes et pièces romantiques majeures : 
Lire en priorité, de Victor Hugo, la préface de Cromwell (1827). Puis :  
SHAKESPEARE, Hamlet (1601) 
HUGO, Hernani (1830), Lucrèce Borgia (1833) 
DUMAS, Henri III et sa cour (1829) 
VIGNY, Chatterton (1835) 
 
C/ Références critiques : 
Une bibliographie critique sera distribuée en début d’année. Pour l’heure, consulter en priorité :  
BÉNICHOU (Paul), L’École du désenchantement, Paris, Gallimard, 1992 [chapitre sur Musset] 
MILLLET (Claude), Le Romantisme, Paris, LGF, « Le Livre de Poche », 2007 
NAUGRETTE (Florence), Le Théâtre romantique, Paris, Seuil, « Points Essais », 2001 [rééd. 2012] 
UBERSFELD (Anne), Le Drame romantique, Paris, Belin, 1993 
 
Disponible au cours de l’été, tombant « à pic », LEDDA (Sylvain), Le Théâtre d’Alfred de Musset. 
Écriture, Esthétique, Mise en scène, Paris, Hermann, 2026 
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Enfin, au gré des sujets qui vous intéressent, et disponibles en ligne, un ou deux articles du volume 
collectif sur Lorenzaccio : DIAZ (José-Luis), Cahiers textuels, n°8, 1991. 
 

LITTÉRATURE FRANÇAISE DU XXE SIÈCLE (MADAME CHAVOZ) 
 
Texte et édition au programme 
Charlotte DELBO, Aucun de nous ne reviendra. Auschwitz et après I. Paris, Les Éditions de Minuit, 

collection Minuit double, 2018, ISBN/EAN 9782707344939 et Une connaissance inutile. 
Auschwitz et après II, Paris, Les Éditions de Minuit, collection Minuit double, 2018, ISBN : 
9782707344977. 

 
Conseils estivaux 
Le contact avec l’œuvre de Charlotte Delbo peut s’avérer brutal, si ce n’est choquant : il vous faudra 
du temps avant de pouvoir porter sur ce texte le regard, non pas dépassionné, mais neutre et 
objectif que suppose l’exercice académique. Je vous recommande donc vivement de lire Aucun de 
nous ne reviendra assez tôt durant l’été, pour être en mesure de l’aborder sereinement à la rentrée. 
Je formule à ce titre deux recommandations : 

- Pour préparer ou accompagner la lecture du texte de Delbo, vous pouvez vous procurer le 
« manifeste » que Valentine Goby consacre à l’autrice (Je me promets d’éclatantes revanches, 
Éditions de l’Iconoclaste, 2017). Si vous avez du mal à vous confronter d’emblée à l’œuvre 
au programme, cet essai contemporain offre une introduction intéressante et souvent très 
juste. 

- Pour aborder l’œuvre de Charlotte Delbo, il convient de disposer d’une bonne 
connaissance de l’histoire de la Seconde Guerre Mondiale et de la Shoah : la consultation 
d’ouvrages d’historiens (par exemple Annette Wiewiorka, Auschwitz, 60 ans après, Paris, 
Robert Laffont, 2005) et/ou le visionnage d’images d’archives sont fortement 
recommandés. N’hésitez pas à fréquenter par exemple l’Holocaust Encyclopedia diffusée 
par le United States Holocaust Memorial Museum.  

 
Lectures complémentaires : 
La bibliographie critique consacrée à l’œuvre de Delbo n’est pas très conséquente et sera abordée 
dans les premiers cours. Je me contenterai ici de formuler deux recommandations pour d’éventuels 
prolongements à vos lectures estivales : 

- La lecture des deux autres volumes de la trilogie Auschwitz et après peut s’avérer instructive 
(Une connaissance inutile, 1970 et Mesure de nos jours, 1971). Le complément le plus précieux à 
la lecture de l’œuvre au programme me semble cependant être l’enquête menée dans Le 
Convoi du 24 janvier, où Charlotte Delbo rassemble des notices biographiques dédiées 
aux 230 femmes déportées avec elles (49 seulement survécurent). 

- Vous pouvez également lire d’autres textes consacrés à la déportation, pour tenter de mieux 
cerner la singularité de la voix de Charlotte Delbo (par exemple L’Univers concentrationnaire 
de David Rousset, L’Espèce humaine de Robert Antelme, Si c’est un homme de Primo Levi). 

 
Bibliographie indicative : 

- Giorgio Agamben, Ce qui reste d’Auschwitz : l’archive et le témoin [traduit de l’italien par Pierre 
Alferi], Paris, Payot et Rivages, 1999. 

- Violaine Gelly et Paul Gradvohl, Charlotte Delbo, Paris, Fayard 2013. [il s’agit de la biographie 
la plus complète de Charlotte Delbo à ce jour] 

- Primo Levi, Les Naufragés et les Rescapés : quarante ans après Auschwitz [traduit de l’italien par 
André Maugé], Paris, Gallimard, 1989. 

- Christiane Page (dir.), Charlotte Delbo : œuvre et engagements, Rennes, Presses Universitaires de 
Rennes, 2014. 

https://encyclopedia.ushmm.org/
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- Nicole Thatcher, « Re-présenter l’univers concentrationnaire : l’écriture de l’inconcevable 
chez Charlotte Delbo, in Littératures, « Écrire la guerre ». Clermont-Ferrand : Presses 
universitaires Blaise-Pascal, 2000. pp. 359-368. (disponible en ligne à l’adresse suivante : 
https://www.persee.fr/doc/pubp_1242-7888_2000_act_29_1_2780)  

 

Grammaire 
ÉTUDE GRAMMATICALE D’UN TEXTE DE LANGUE FRANÇAISE ANTÉRIEUR À 1500 

(MONSIEUR REVOL ET MADAME CAPIN) 
Texte au programme 
Christine de PIZAN, de la page 264 (« Demande Cristine a Rayson pourquoy ce est que femmes 

ne sieent en siege de plaidoirie ») jusqu’à la page 364 (« Mais ne cuide mie que ceste ait esté 
seulle au monde par qui sciences plusieurs et diverses aient esté trouvees »). 

 
Bibliographie et Instruments de travail pour l’épreuve Étude grammaticale d’un texte 
français antérieur à 1500  
Andrieux - Reix N. (2011), Ancien français. Fiches de vocabulaire, PUF, 9e éd. 
Andrieux N. et Baumgartner E. (1988), Systèmes morphologiques de l’ancien français. A. Le verbe, 

Bordeaux, Brière. 
Barðdal, Jóhanna, Elena Smirnova, Lotte Sommerer & Spike Gildea (eds) (2015), Diachronic 

Construction Grammar, Amsterdam: John Benjamins 
Bertrand O. et Menegaldo S. (2006), Vocabulaire d’ancien français, A. Colin. 
Bragantini-Maillard N. et Denoyelle C. (2012), Cent verbes conjugués en français médiéval, A. Colin. 
Burger André (1974), Lexique complet de la langue de Villon, Genève, Droz. 
Buridant C. (2019), Grammaire du français médiéval, Strasbourg, EliPHi. 
Carlier A. et Guillot-Barbance C. (éds.) (2018) Latin tardif, français ancien. Continuités et ruptures, 
Berlin/Boston, De Gruyter (Beihefte zur Zeitschrift für romanische Philologie 420). 
Chaurand J. (dir.) (1999), Nouvelle histoire de la langue française, Ed. du Seuil. 
Colombat B. et Lahaussois A. (2019), Histoire des parties du discours, Louvain, Peteers (Orbis 

Supplementa). 
Ducos J. et Soutet O. (2012), L’ancien et le moyen français, PUF. 
Fouché P. (1981), Morphologie historique du français. Le verbe, Klincksieck. 
Foulet L. (1990), Petite Syntaxe de l’Ancien français, Champion (3e éd.). 
Fruyt M., Ollivier A., Taous T. (dir.) (2020), Le vocabulaire intellectuel latin, L’Harmattan. 
Guillot R. (2008), L’Épreuve d’ancien français aux concours. Fiches de vocabulaire, Champion. 
Hélix L. (1999), L’épreuve de vocabulaire d’ancien français, Ed. du Temps. 
Joly G. (2009), Précis d’ancien français. Morphologie et Syntaxe. A. Colin (2e éd.). 
Joly G. (1995), Précis de phonétique historique du français, A. Colin. 
Joly G. (1999), Fiches de phonétique, A. Colin. 
Laborderie N. (2009), Précis de phonétique historique, A. Colin, Coll.128, 2e éd. 
La Chaussée F. de (1989), Initiation à la phonétique historique de l’ancien français, Klincksieck. 
La Chaussée F. de (1977), Initiation à la morphologie historique de l’ancien français, Klincksieck. 
Lanly A. (1977), Morphologie historique des verbes français, Bordas. 
Lardon S. et Thomine M.-C. (2009), Grammaire du français de la Renaissance, Étude morphosyntaxique, 

Paris, Garnier. 
Marchello-Nizia C., Combettes B., Prévost S., Scheer T. (éds.) (2020), Grande Grammaire Historique 

du Français, Berlin/Boston, de Gruyter. 
Marchello-Nizia C. ([1999] 2018), Le Français en diachronie : douze siècles d’évolution, Paris, Ophrys.  
Ménard P. (1994), Syntaxe de l’ancien français, Bordeaux, Brière, 4e éd. 
Moignet G. (1976), Grammaire de l’ancien français, Klincksieck, 2e éd. 
Picoche J. (1979), Précis de morphologie historique du français, Nathan, Coll. Fac. Linguistique. 

https://www.persee.fr/doc/pubp_1242-7888_2000_act_29_1_2780
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Picoche J. et Marchello-Nizia C. (2000), Histoire de la langue française (4e éd.). 
Queffelec A. et Bellon R. (1995), Linguistique médiévale, A. Colin. 
Revol Th. (2000), Introduction à l’ancien français, Nathan. 
Soutet O. (1992), Etudes d’ancien et de moyen français, PUF. 
Zink G. (1989), Morphologie historique du français, PUF. 
Zink G. (1991), Phonétique historique du français, PUF (3e éd.). 
  
Instruments de travail  
Dictionnaire du Moyen Français, www.atilf.fr/dmf/ 

→ Sur le site du DMF : Dictionnaire Électronique de Chrétien de Troyes, Université d’Ottawa 
Dictionnaire historique de la langue française, publié sous la direction d’Alain Rey (1998), Dictionnaires 

le Robert, 3 vol. 
Godefroy F. (1881-1902), Dictionnaire de l’ancienne langue française, Vie Weg – consultable sur le site 

Unistra> Ressources électroniques ou bien 
www.lexilogos.com/français_dictionnaire_ancien.htm 

Frantext Agrégation : corpus de toutes les œuvres au programme 
 
 

ÉTUDE GRAMMATICALE D’UN TEXTE DE LANGUE FRANÇAISE POSTÉRIEUR À 1500 

(MADAME KUYUMCUYAN) 
Le programme de l’épreuve écrite d’étude grammaticale d’un texte de langue française postérieur à 
1500 se limite aux passages suivants :  
 
Étienne JODELLE, Les Amours (sonnets 1 à 57 inclus).  
BOSSUET, de l’« Oraison funèbre d’Yolande de Monterby » jusqu’à l’« Oraison funèbre de Henriette 

d'Angleterre » incluse.  
MARIVAUX, Le Paysan parvenu (parties 1 à 3 incluse).  
Alfred de MUSSET, Lorenzaccio.  
Charlotte DELBO, Auschwitz et après I. Aucun de nous ne reviendra.   
 
Bibliographie pour l’épreuve de langue française moderne 
A. Grammaire, lexicologie, histoire de la langue 
1. Grammaire (description et terminologie) 
1.1 Premier choix 
Il est recommandé aux étudiants de faire l’acquisition d’une grammaire à laquelle ils se référeront 
durant toute leur préparation et au-delà. Pour une approche systématique, approfondie et 
cohérente, nous préconisons : 
• Le Goffic P. Grammaire de la phrase française, Paris, Hachette, 1993. 
Hormis quelques audaces terminologiques vite familières, la GPF est une grammaire relativement 
facile d’accès, sans formalisme ni jargon, rigoureuse et cependant nuancée, car elle n’oublie jamais 
le sens des structures analysées. Elle est par ailleurs très maniable, grâce à un index parfaitement 
conçu et à un système de renvois internes irréprochable. Bien maîtrisée, elle constitue l’auxiliaire 
indispensable à la préparation de l’épreuve de langue française moderne, et à la compréhension 
approfondie du système du français, y compris dans sa dimension diachronique. 
N.B. : La GPF constituera l’ouvrage de référence pour la préparation à l’épreuve durant l’année 
2020-21. 
P. Le Goffic a récemment publié une synthèse sur la subordination qui pourrait également être 
utile : Le Goffic Pierre Grammaire de la subordination en français. Paris, Ophrys, 2019. 
 
Pour les candidats qui ne seraient pas très à l’aise dans la discipline et dont les connaissances se 
borneraient à leurs souvenirs de collège, il existe un ouvrage d’inspiration nettement plus scolaire : 

http://www.atilf.fr/dmf/
http://www.lexilogos.com/fran%C3%A7ais_dictionnaire_ancien.htm
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• Denis D. & Sancier-Chateau A. Grammaire du français, Paris, Le Livre de poche, 1994. 
De présentation alphabétique, l’ouvrage perd en systématicité, ce qui est partiellement réparé par 
la table des articles en fin de volume (543-545), avec l’inconvénient de devoir organiser sa lecture 
à l’envers pour engager un programme de révision.  
 
1.2 Autres possibilités 
En dehors de ces deux grammaires, dont l’une devra constituer l’ouvrage de référence de l’étudiant, 
les grammaires suivantes pourront également être consultées à l’occasion, voire choisies à la place 
de l’une des deux indiquées ci-dessus, toujours comme base de travail : 
• Bonnard H. Code du français courant, Paris, Magnard, 1995.  
Grammaire originellement destinée aux lycéens, limpide sans trahir la complexité, mais peut-être 
difficile à se procurer vu son ancienneté 
• Riegel M., Pellat J-C. & Rioul R. Grammaire méthodique du français, Paris, PUF, 1994 ou 2009 ou 
2018. 
Manuel très prisé par les préparateurs des concours, mais relativement touffu et par conséquent 
difficile d’accès pour les néophytes en la matière. 
• Wagner R. L. & Pinchon J. Grammaire du français classique et moderne, Paris, Hachette, 1962 (1977). 
Ouvrage ancien certes, mais progressif et complet, avec une méthodologie bien explicitée. 
• Wilmet M. Grammaire critique du français, Paris, Bruxelles, Hachette, Duculot, 1998 (2e édition). 
Ouvrage personnel et percutant, original et exigeant, mais sans doute difficilement accessible en 
première approche. 
 
1.3 Histoire de la langue (grammaires diachroniques) 
Leur acquisition n’est pas indispensable – sauf pour ceux qui souhaiteraient se familiariser avec les 
états de langue anciens –, mais leur consultation toujours préférable pour éviter anachronismes et 
erreurs d’interprétation. 
Français de la Renaissance : 
• Gougenheim G. Grammaire de la langue française du seizième siècle, Paris, Picard, 1984. 
• Huchon M. Le Français de la Renaissance, Paris, PUF, Que sais-je, 2ème édition corrigée, 1998. 
• Lardon S. et Thomine M.-C. Grammaire du français de la Renaissance, Étude morphosyntaxique, Paris, 
Éditions classiques Garnier, 2009. 
Français classique : 
• Fournier N. Grammaire du français classique, Paris, Belin, 1998. 
• Spillebout G. Grammaire de la langue française du XVIIe siècle, Paris, Picard, 1985. 
Un ouvrage de synthèse : 
Marchello-Nizia C., Combettes B., Prévost S. et Scheer T. Grande Grammaire historique du français, 
Berlin/Boston, De Gruyter-Mouton, 2020. 
 
1.4 Consultation occasionnelle 
• Grevisse M. Le bon usage. Grammaire française, refondue par Goose A., Bruxelles, Duculot, 13e éd. 
revue, 1993. 
Très complet dans son approche traditionnelle, quoique parfois contestable et surtout peu 
synthétique. La dimension diachronique est prise en compte, ainsi que les usages régionaux. 
• Grand Larousse de la langue française 7 vol., 1971-1979. 
http://www.micmap.org/dicfro/search/grand-larousse 
On trouve dans ce dictionnaire des articles de grammaire et de linguistique remarquablement 
conçus, clairs et informés, avec une partie historique bien documentée. Très pratique pour se 
constituer un répertoire de « fiches de grammaire ». 
• Encyclopédie Grammaticale du Français (EGF) est une base de connaissances qui vise à réunir les 
acquis descriptifs de la grammaire et de la linguistique du français. Elle est en libre accès sur le site: 
http://www.encyclogram.fr. Elle comprend actuellement une quarantaine de notices, loin d’être 

http://www.micmap.org/dicfro/search/grand-larousse
http://www.encyclogram.fr/
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actuellement exhaustive, elle propose cependant de bonnes synthèses bien renseignées sur les 
points abordés. Elle est plus ou moins accessible au lecteur non informé selon l’auteur de la notice. 
 
2. Orthographe et conjugaison 
Il est indispensable à un candidat à l’agrégation de maîtriser parfaitement orthographe et 
conjugaison dans leur pratique mais aussi leur description. On pourra en cas de besoin se référer 
aux ouvrages suivants : 
• Catach N. & al., L’orthographe française, Nathan 1995 (3° éd.). 
• Huchon M., Encyclopédie de l’orthographe et de la conjugaison, Le Livre de poche, 1992. 
• Le Goffic P., Les formes conjuguées du verbe française, oral et écrit, Ophrys, 1997. 
Ouvrage lumineux et absolument indispensable à un futur professeur de français. 
 
3. Lexicologie 
• Lehmann A. & Martin-Berthet F. Introduction à la lexicologie, Paris, Dunod, 1998, 3e édition 2008. 
• Apothéloz D. La construction du lexique français, Paris, Ophrys, 2002. 
 
N.B. : L’ouvrage de M. Huchon indiqué dans la section précédente présente aussi une partie 
réservée à la morphologie lexicale. 
  
4. Points particuliers 
• Charolles M. La référence et les expressions référentielles en français, Paris, Ophrys, 2002. 
• Combettes B. Les constructions détachées en français, Paris, Ophrys, 1998.  
• Delaveau A. Syntaxe – La phrase et la subordination, Paris, Armand Colin, 2001. 
• Garagnon A.-M. & Calas F. La phrase complexe, Paris, Hachette, 2002. 
• Groupe de Fribourg Grammaire de la période, Berne, P. Lang 2012. 
• Lefeuvre F. La phrase averbale en français, Paris, L’Harmattan, 1999. 
• Neveu F. Lexique des notions linguistiques, Paris, Nathan, 2000. 
 
5. Lexicographie, étymologie 
Dictionnaires recommandés : 
• Le Petit Robert. 
• Grand Larousse de la langue française 7 vol., 1971-1979. 
http://www.micmap.org/dicfro/search/grand-larousse 
• Robert P., Dictionnaire alphabétique et analogique de la langue française, 6 vol., 1958-1964, et Supplément, 
(Rey, A et Rey-Debove, J.), 1970, 2e éd. enrichie (Rey A.), 9 vol., 1985. 
• Littré E. Dictionnaire de la langue française, 1863-1872, Supplément, 1881. 
• Trésor de la langue française Dictionnaire de la langue du XIXe et XXe siècle (1789-1960), 16 tomes, 1971-
1994. 
N. B. : La version informatisée de ce dernier ouvrage (« TLFi »), ainsi que quatre dictionnaires 
anciens (Estienne, Nicot, Bayle, Féraud) et six éditions du Dictionnaire de l’Académie française peuvent 
être consultés en accès libre sur le site de l’ATILF (http://www.atilf.fr/sous le menu « Ressources 
linguistiques »), qui propose également une version numérisée des textes au programme de 
l’agrégation. 
 
Histoire des mots : 
• Bloch O. & Von Wartburg W. Dictionnaire étymologique de la langue française, Paris, PUF, 1975. 
• Rey A. (sous la direction de) Dictionnaire Historique de la langue française, Paris, Dictionnaires Le 
Robert, 3e éd. 2000. 
• Huguet E. Dictionnaire de la langue française du XVIe siècle, 7 vol., 1925-1967. 
• Huguet E. Petit Glossaire des classiques français du XVIIe siècle Slatkine Reprints, Genève-Paris, 1989. 
• Dubois J., Lagane R. & Lerond A. Dictionnaire du français classique, Paris, Larousse, 2001. 

http://www.micmap.org/dicfro/search/grand-larousse
http://www.atilf.fr/
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B. Stylistique, Grammaire et sémantique du discours  
1. Ouvrages généraux 
• Bonnard H. Procédés annexes d’expression, Paris, Magnard, 1995. 
• Fromilhague C. Les figures de style, Paris, Nathan Université, 1995. 
• Gardes-Tamine J. & Pellizza M.-A La construction du texte, Paris, A. Colin, 1998. 
• Gouvard J.-M. La pragmatique. Outils pour l’analyse littéraire, Paris, A. Colin, 1998. 
• Herschberg Pierrot A. Stylistique de la prose, Paris, Belin Sup, 1993. 
• Maingueneau D. Éléments de linguistique pour le texte littéraire, Paris, Hachette, 1986 (1993). 
• Maingueneau D. Pragmatique pour le discours littéraire, Paris, Dunod, 1990 (1997). 
• Mazaleyrat J. Eléments de métrique française, Paris, A. Colin, 1974. 
• Morier H. Dictionnaire de Poétique et de rhétorique, Paris, PUF, 1961 (1989). 
• Reboul O. Introduction à la rhétorique, Paris, PUF, 1991, (4e éd. 2001). 
• Robrieux J.-J. Eléments de rhétorique et d’Argumentation, Paris, Dunod, 1993. 
• Touratier A. La sémantique, Paris, Armand Colin, 2000, chapitre 7, « Sémantique de l’énoncé ». 
• Weinrich H. Grammaire textuelle du français, Paris, Didier/Hatier, 1989. 
 
2. Énonciation, discours représenté 
• Benveniste E. « De la subjectivité dans le langage », « Les relations de temps dans le verbe 
français », « la nature des pronoms », « Les niveaux de l’analyse linguistique » in Problèmes de 
linguistique générale, tome 1, Paris, Gallimard, 1966. 
• Benveniste E. « L’appareil formel de l’énonciation », Problèmes de linguistique générale, tome 2, 79-88, 
Paris, Gallimard, 1974. 
• Cervoni J. L’énonciation, Paris, PUF, 1987 
• Kerbrat-Orecchioni C. L’énonciation, de la subjectivité dans le langage, Paris, Colin, 1980. 
• Rosier L. Le discours rapporté. Histoire, théorie, pratique, Paris, Bruxelles, Duculot, 1999. 
• Rosier L. Le discours rapporté en français, Paris, Ophrys, 2009. 
 
3. La « polyphonie » 
• Authier-Revuz J. Hétérogénéité(s) énonciative(s), Langages 73, 98-111, 1984. 
• Authier-Revuz J. Pour l’agrégation. Repères dans le champ du discours rapporté, L’Information 
grammaticale, n° 56, 10-15, 1993. 
• Bakhtine M. Esthétique et théorie du roman, Paris, Gallimard, 1978. 
• Berrendonner A. Éléments de pragmatique linguistique, chapitre V « De l’ironie », 175-239, Paris, 
Minuit, 1981 
• Ducrot O. Le dire et le dit, chapitre VIII, Esquisse d’une théorie polyphonique de l’énonciation, 
pp. 171-233, Paris, Minuit, 1984. 
• Bres J., Nowakowska A. et Sarale J.-M., Petite grammaire alphabétique du dialogisme, Paris, Classiques 
Garnier, Coll. Domaines linguistiques, Série Formes discursives, 2019. 
• Duval S. Le miroir fallacieux du discours direct, Poétique 118, septembre 99, 259-277, 1999. 
• Haillet P. Le conditionnel en français : une approche polyphonique, Gap-Paris, Ophrys, 2002. 
• Hamon P. L’ironie littéraire, Paris, Hachette, 1996. 
• Perrin L. (ouvrage collectif dirigé par), Le sens et ses voix. Dialogisme et polyphonie en langue et en discours, 
Recherches linguistiques n° 28, Université Paul Verlaine, Metz, 2006. 
 
4. Le point de vue 
• Genette G. Discours du récit, in Figures III, pp. 71-273, Paris, Seuil, 1972. 
• Genette G. Nouveau Discours du Récit, Paris, Seuil, 1983. 
• Rabatel A. Une histoire du point de vue, Metz, Publications de l’Université de Metz, 1997. 
• Rabatel A. La construction textuelle du point de vue, Lausanne-Paris, Delachaux & Niestlé, 1998. 
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• Rabatel A. Un, deux, trois points de vue ? Pour une approche unifiante des points de vue narratif 
et discursif, Publications de l’IUFM de Lyon, 1999. 
• Rabatel A. Valeurs représentative et énonciative du « présentatif » c’est et marquage de point de 
vue, Langue française 128, 52-73, 2000. 
• Rabatel A. Fondus enchaînés énonciatifs, Poétique 126, avril 2001, 151-173, 2001. 
• Rabatel A. Homo narrans, pour une analyse énonciative et interactionnelle du récit, tome 1 : Les points de vue 
et la logique de la narration, tome 2 : Dialogisme et polyphonie dans le récit, Limoges, Éditions Lambert-
Lucas, 2008. 
 
5. L’organisation du texte 
• Charolles M., Péry-Woodley M.-P., Combettes B., Sarda L. Les adverbiaux cadratifs, Langue 
française n° 148, 2005. 
• Combettes B. 1983 Pour une grammaire textuelle. La progression thématique, Bruxelles, A. De 
Boeck/Duculot. 
• Combettes B. 1992 L’organisation du texte, Metz, Publications de l’Université de Metz. 
Terran E., Vigier D. Les adverbiaux cadratifs et l’organisation des textes, Verbum, n°3/2005 Tome 
XXVII. 
 
6. L’organisation du discours pluri-locuteurs 
• Roulet E. La description de l’organisation du discours, Paris, Didier, 1999. 
 
C. Entraînement à l’épreuve 
1. Ouvrages et rapports de jury 
• Calas F. et Rossi-Gensane N. Questions de grammaire pour les concours, Paris, Ellipses, 2011. 
• Monneret P. & Rioul R. Questions de syntaxe française, Paris, PUF, 1999. 
• Narjoux C., Bertrand O., Gautier A., Susini L. L’épreuve de langue française au CAPES de Lettres 
modernes, Ellipses, 2011. 
Même s’il s’agit du concours de CAPES, la méthodologie des questions de grammaire et de 
stylistique, identique à celle de l’agrégation, est bien explicitée. 
• Articles de L’Information grammaticale relatifs au programme de l’agrégation. 
• Rapports des concours des années précédentes, disponibles sur le site du MEN, à lire 
impérativement : 
http://www.devenirenseignant.gouv.fr/pid34315/se-preparer-pour-les-concours-second-degre-jurys.html 
 
2. Conseils de préparation 
2.1 Grammaire 
Aux moyens des ouvrages indiqués en A, l’agrégatif studieux pourrait se constituer un stock de 
fiches de grammaire récapitulant les points suivants : 
– les catégories grammaticales (ou parties du discours). 
On pourrait constituer une fiche par catégorie, chacune répondant aux questions suivantes : 
• Comment reconnaître la catégorie ? 
• Quelles sont ses particularités morphologiques (variable/invariable) ? 
• En cas de variation : critères de variation pour la catégorie ? 
 
– les fonctions syntaxiques 
• Qu’appelle-t-on fonction en syntaxe ? 
• Fonctions essentielles/accessoires ? 
• les tests grammaticaux (déplacement, suppression, substitution, pronominalisation, négation, 
interrogation et clivage) 
 
– les modalités de phrase et leurs marques 

http://www.devenirenseignant.gouv.fr/pid34315/se-preparer-pour-les-concours-second-degre-jurys.html
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– la morphologie du verbe (temps et modes) 
 
2.2 Lexicologie 
La formation des mots : dérivation et composition (par exemple partie 2 de L’Introduction à la 
lexicologie de Lehmann/Martin-Berthet). 
 
2.3 Stylistique 
Lire les rapports de jury de concours des années précédentes pour se familiariser avec les attendus 
de l’épreuve de commentaire stylistique. 

 

Littérature comparée 
 

PREMIÈRE QUESTION : « VERTIGES BIOGRAPHIQUES (TEXTES ET IMAGES) » (MME 

MARTIGNY) 
 
Textes et éditions au programme 
André Breton, Nadja [1928, éd. revue et augmentée, 1963], Gallimard, « Folio », 1972.  
Winfried Georg Sebald, Vertiges [Schwindel. Gefühle, 1990], trad. de l’allemand par Patrick 
Charbonneau, Arles, Actes sud, « Babel », 2012.  
Virginia Woolf, Orlando [Orlando : A Biography, 1928], trad. et éd. de Jacques Aubert, Gallimard, 
« Folio classique », 2018. 
 
Conseils estivaux et bibliographie de travail 
Le premier conseil à donner aux agrégatives et aux agrégatifs est, bien entendu, de lire attentivement 
les œuvres au programme, en s’armant d’un crayon et de post-it afin de repérer leur structure 
(parties, mouvements, articulations, tournants), d’identifier les motifs récurrents et de relever les 
passages susceptibles d’éclairer les principales problématiques du programme (vertige, rapports 
entre texte et image, dimension biographique, etc.). 
N.B. Le roman de Sebald étant toujours en réimpression dans sa version de poche, il est possible 
d’utiliser le grand format ou bien de commander le livre dans une librairie en ligne qui propose de 
télécharger en format PDF et non en format ePub, pour que les paginations coïncident entre 
version imprimée (avec les images à la bonne place). 
La consultation de la bibliographie critique est recommandée dans un second temps, après une 
première appropriation des œuvres au programme. Les références essentielles sont signalées par 
un astérisque (*). Une bibliographie détaillée sera distribuée et présentée lors de la première séance. 
Le cours fournira par ailleurs les principales synthèses critiques nécessaires à la préparation du 
concours. 
 
0. Ouvrage général 
* Hélène Martinelli, Antoine Poisson et Anne-Laure Rigeade, Vertiges biographiques : André Breton, 
Nadja, W. G. Sebald, Vertiges, Virginia Woolf, Orlando, Neuilly-sur-Seine, Atlande, coll. « Clefs-
concours. Littérature comparée », 2025. 
1. De ou sur André Breton 

André Breton, Les Pas Perdus [1924], notamment : « Après Dada » ; « L’Esprit Nouveau » ; « Entrée 
des Médiums » ; « La Confession dédaigneuse », Œuvres complètes, t. I (OC I), éd. Marguerite Bonnet, 
Paris, Gallimard, « Bibliothèque de la Pléiade », 1988. 

— Poisson soluble, §24, §31, §32 [1924], OC I.  
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— *Manifeste du surréalisme [1924], OC I.  

*Henri Béhar (dir.), Dictionnaire André Breton, Paris, Classiques Garnier, coll. « Dictionnaires et 
synthèses », 2013, notamment les articles « Automatisme », « Nadja », « Hegel », « Roman » et 
« Photographie ». 
Marguerite Bonnet, André Breton. Naissance de l’aventure surréaliste [1975], Corti, 1989. 
*Pascaline Mourier-Casile, « Nadja » d’André Breton, Gallimard, coll.  Foliothèque », 1994 (ouvrage 
général utile pour appréhender Nadja). 
 
2. De ou sur Virginia Woolf 
*Virginia Woolf, « The New Biography » (1927), in The Essays of Virginia Woolf, vol. IV, éd. par 
Andrew McNeillie, London, The Hogarth Press, 1994. 
*Virginia Woolf, « The Art of Biography » (1939), in ibid., vol. VI, éd. par Stuart N. Clarke, London, 
The Hogarth Press, 2011. Traduction française : « L’art de la biographie », dans Virginia Woolf, 
Essais choisis, textes présentés, traduits, annotés par Catherine Bernard, Gallimard, 2015, p. 167-174. 
Virginia Woolf, « Modern Fiction » (1925), in The Essays of Virginia Woolf, op. cit., ou en traduction 
française « La fiction moderne », in Essais choisis, op. cit., p. 116-123. 
 
* Hermione Lee, Virginia Woolf ou l’aventure intérieure, trad. Laurent Bury, Paris, Ed. Autrement, 2000 
(lire en particulier les chapitres « Vita » et « Censure »). 
Andrew McNeillie, « Bloomsbury », The Cambridge Companion to Virginia Woolf, Susan Sellers (dir. 
par), 2nde édition, Cambridge, Cambridge University Press 2010, p. 1-28. 
Floriane Reviron-Piégay, « Les Apories de la Référentialité dans Orlando : A Biography de Virginia 
Woolf », L’Atelier, vol. 11, n° 2, 2019, disponible en ligne : 
https://ojs.parisnanterre.fr/index.php/latelier/article/view/555/802. 
Helen Southworth, Leonard & Virginia Woolf. The Hogarth Press and the Networks of Modernism, 
Edinburgh, Edinburgh University Press, 2010, disponible en ligne :  
10.3366/edinburgh/9780748642274.001.0001. 
 
3. De et sur Sebald 
W. G. Sebald, La Description du malheur. À propos de la littérature autrichienne, trad. P. Charbonneau, 
Arles, Actes Sud, 2014 (à feuilleter). 
Muriel Pic et Jürgen Ritte (dir.), W. G. Sebald. Littérature et éthique documentaire, Paris, Presses 
Sorbonne Nouvelle, 2017. 
*Lynne Sharon Schwartz, et al. (dir.), L'archéologue de la mémoire, Conversations avec W.G. Sebald, Arles, 
Actes Sud, 2009. 
*Ruth Vogel-Klein (dir.), W. G. Sebald : Mémoire. Transferts. Images, n °spécial de Recherches germaniques, 
2004. 
Ruth Vogel-Klein, « Les traces de Kafka dans Vertiges de W. G. Sebald », dans Philippe Zard (dir.), 
Sillage de Kafka, Paris, Le Manuscrit, 2007. 
* Face à Sebald (collectif), Paris, Éditions inculte, 2011. 
 
4. Sur les rapports entre textes et images, sur les fictions biographiques 
Fabien Arribert-Narce, Photobiographie. Pour une écriture de notation de la vie (Roland Barthes, Denis Roche, 
Annie Ernaux), Paris, Honoré Champion, 2014. 
Roland Barthes, La Chambre claire. Notes sur la photographie, Paris, Éditions du Seuil, 1980 : 
https://monoskop.org/images/f/f3/Barthes_Roland_La_chambre_claire_Note_sur_la_photogr
aphie.pdf. 
*Robert Dion, « Un discours perturbé : la fiction dans le biographique », dans Robert Dion, 
Frances Fortier, Barbara Havercroft et Hans-Jürgen Lüsebrink (dir.), Vies en récit. Formes littéraires et 
médiatiques de la biographie et de l’autobiographie, Québec, Nota Bene, 2007, p. 279-299. 

https://monoskop.org/images/f/f3/Barthes_Roland_La_chambre_claire_Note_sur_la_photographie.pdf
https://monoskop.org/images/f/f3/Barthes_Roland_La_chambre_claire_Note_sur_la_photographie.pdf
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*Elisabeth Kargl et Aurélie Le Née, « Introduction », Fictions biographiques dans la littérature, les romans 
graphiques et le cinéma des années 1990 à aujourd’hui : Germanica, vol. 70, n° 1, 2022, p. 7-12 : 
https://doi.org/10.4000/germanica.16442.  
Liliane Louvel, Texte/image. Images à lire, textes à voir, Rennes, Presses universitaires de Rennes, 2002 : 
https://books.openedition.org/pur/40820. 

*Anne-Marie Monluçon et Salha Agathe (dir.), Fictions biographiques, XIXe-XXIe siècles, Toulouse, 
Presses Universitaires du Mirail, 2007. 
*Alain Montandon (dir.), Iconotextes, Paris, Ophrys, 1990 (« introduction »). 
Magali Nachtergael, Les Mythologies individuelles. Récit de soi et photographie au 20e siècle, Amsterdam/New 
York, Rodopi, 2012. 
 

DEUXIÈME QUESTION : « LE THÉÂTRE EN JEU : SOI-MÊME COMME UN AUTRE » (M. 
DUCREY) 

Textes et éditions au programme 
Alexandre DUMAS, Kean ou Désordre et génie, édition de Sylvain Ledda, Gallimard, collection Folio 
théâtre, 2017.  
Eugène O’NEILL, Long voyage du jour à la nuit, traduction de Françoise Morvan, L’Arche, collection 

Scène ouverte, 2013.  
Thomas BERNHARD, Minetti – Portrait de l’artiste en vieil homme, traduction de Claude Porcell, 

L’Arche, 1997. 
 
Conseils estivaux 
Après avoir assisté ce mardi 23 juin 2026 à la réunion des préparatrices et préparateurs de 
l’Agrégation 2027 pour le sujet « Le Théâtre en jeu. Soi-même comme un autre », Guy Ducrey 
suggère aux agrégatives et agrégatifs de Strasbourg de lire pour la rentrée, outre les trois pièces au 
programme, les œuvres et critiques suivants. La liste est volontairement maintenue succincte, une 
bibliographie complète sera distribuée et commentée à la première séance. 
 
Pour Alexandre Dumas et Kean 
– Alexandre Dumas, Kean. Adaptation par Jean-Paul Sartre, Paris, Gallimard, 1954. Peut se lire 

gratuitement en ligne sur Archive.org 
– Alexandre Dumas, Antony, Drame en 5 actes, 1831, peut se lire dans le tome 2 du Théâtre complet 

(1874), sur Archive.org (thématiques similaires à Kean, d’ascension et de chute).  
– Anne-Marie Callet-Bianco et Sylvain Ledda, «Introduction générale au Théâtre complet d’Alexandre 

Dumas», dans Théâtre complet, Classiques Garnier, vol. 1, 2022, p. 7-33 consultable 
gratuitement dans les ressources électroniques de la BNUS. 

 
Pour Eugene O’Neill et Long voyage 
– Eugene O’Neill, Une Lune pour les déshérités, Théâtre complet, tome 10, L’Arche ou en anglais, A 
Moon for the Misbegotten, consultation gratuite sur Archive.org. 
 A Moon for the Misbegotten est la suite directe du Long Voyage du jour à la nuit 
– Thierry Dubost, Eugene O’Neill, un dramaturge novateur, Paris, Max Milo, 2019. 
 
Pour Thomas Bernhard 
– Captation vidéo de la création de Minetti, avec sous-titres : 
https://www.youtube.com/watch?v=GikCl4jQsk0 
– Thomas Bernhard, Le Faiseur de théâtre, Paris, L’Arche, traduction Edith Darnaud, 1986. 
– Martine Sforzin, L’Art de l’irritation chez Thomas Bernhard, thèse de doctorat consultable en ligne 
sur les Presses universitaires d’Artois, 2002, lecture possible en ligne sur OPENEDITION. 
 

https://doi.org/10.4000/germanica.16442
https://books.openedition.org/pur/40820
https://www.youtube.com/watch?v=GikCl4jQsk0

